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Суспільству 20 ст., особливо другої його половини, властиве тяжіння до містичних, 
загадкових явищ; відновлення інтересу до таємних древніх знань та пошук джерел отри-
мання таких знань. Таким чином, виникають різноманітні езотеричні гуртки та формуєть-
ся новий вид дискурсу — езотеричний (від давньогрецького ἐσωτερικός — внутрішній).

Дана стаття ставить за мету виявити типологічні риси езотеричного дискурсу та про-
стежити особливості реалізації ознак інших дискурсів у його тканині. Новизна дослі-
дження полягає як у матеріалі аналізу (езотеричний дискурс), так і у самому предметі 
науково розгляду. Актуальність статті — у антропоцентричній спрямованості наукового 
пошуку як провідній концепції сучасного мовознавства.

Розглядаючи езотеричний дискурс з точки зору класифікаційних ознак, можна ствер-
джувати, що у своїй основі він є інституційним, оскільки передбачає чітко визначені ро-
льові характеристики його учасників. Роль адресанта асоціюється з образом духовного 
вчителя — проводиря у світі духовник практик, духовного вдосконалення та на шляху 
до просвітлення, а також того, кому відкриті таємниці світобудови та законів Всесвіту. 
У ченнелінг-дискурсі ця роль належить позаземній свідомості, яка за посередництва чен-
нелера передає необхідну інформацію щодо вищезгаданих аспектів буття; авторський езо-
теричний дискурс цю роль відводить власне безпосередньому автору тої чи іншої езоте-
ричної праці, людині, яка вже досягла певного духовного розвитку і здатна своїм досвідом 
допомогти у цьому іншим. Роль адресата езотеричного дискурсу також має чітко виписану 
модель: це — людина у пошуку духовної істини, людина, яка прагне пізнати непізнане та 
непізнаване і відшукати засіб досягнення того стану, який називають просвітленням.

Коли ми говоримо про інституційність дискурсу, перш за все маємо на увазі, що 
за ним стоїть певний соціальний інститут або, у ширшому тлумаченні, певне (чи певні) 
угрупування, які позиціонують себе як спільноту, об’єднану певними світоглядними по-
зиціями. Саме у такому значенні можемо говорити про езотеричний дискурс як інститу-
ційний тип дискурсу і його дві ключові складові: мету та учасників.

Метою езотеричного дискурсу є зміна світогляду особистості щодо духовної скла-
дової життя людини, визначення її як пріоритетної та підпорядкування матеріального 
духовному. Така мета передбачає низку завдань, набір яких різниться у кожного із адре-
сантів. Серед найбільш частотних слід виділити: роз’яснення ієрархії істот у Всесвітах 
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та місця людини у цій системі; визначення сутності людської істоти у нашому (триви-
мірному) просторі та інших вимірах; пояснення історії людства з езотеричної точки зо-
ру; «обожествлення» людини як частини Бога; зазначення духовної місії людської раси; 
інформування та пропагування шляхів духовного розвитку людини; передача технік для 
фізичного та духовного вдосконалення. Серед побічних тем та завдань (найчастіше по-
бічні теми простежуємо у ченнелінгах як одному із різновидів езотеричного дискурсу) 
зустрічаємо: інформація-роздуми про політичні, екологічні та соціальні проблеми як від-
дзеркалення духовної деградації; пророцтва та передбачення долі людства (залежно від 
ступеню виконання своєї місії).

Водночас, попри інституційний характер, езотеричному дискурсу властиві й вкраплен-
ня дискурсу персонального в силу того, що, незалежно від моделі адресанта (позаземний 
розум це чи людина), у кожній із цих моделей присутнє індивідуальне особистісне бачен-
ня, розуміння та світосприйняття і це реалізується у такому типі буттєвого спілкування, 
як смисловий перехід (прямий буттєвий дискурс) та його композиційно-мовленнєва фор-
ма — роздуми. Ця форма частіше зустрічається у авторському езотеричному дискурсі, де 
автор через роздуми та риторичні питання дає визначення неочевидним явищам, які мають 
відношення до внутрішнього світу людини, та підводить читача до розуміння духовних 
істин. Іншим видом вкраплень персонального дискурсу є опосередкований буттєвий дис-
курс, реалізований через алегоричний розвиток постульованої ідеї у такому жанрі як при-
тча. Авторські притчові вкраплення зустрічаємо у ченнелінгах Крайона.

Окрім симбіозу інституціонального та персонального у езотеричному дискурсі про-
стежуємо й ознаки низки інституційних дискурсів, що свідчить про накладання площини 
цього дискурсу на ті суспільні сегменти, які, зазвичай, асоціюються з іншими дискурсами. 
Так, простежуємо споріднені риси езотеричного дискурсу із дидактичним за кількома па-
раметрами. Перш за все, це — рольовий статус актантів: пара вчитель-учень характерна 
для обох дискурсів із тою відмінністю, що в езотеричному дискурсі «навчання» йде по лі-
нії духу, людської душі, в той час як дидактичний дискурс спрямований на розширення 
розумового потенціалу та соціалізації особистості. Адресантом у обох випадках виступає 
«той, кому є що сказати (тому що він особистість та професіонал), і той, хто вміє це роби-
ти (тому що він професійно компетентний)» [1: 114], водночас адресат — «це отримувач 
інформації, тобто значною мірою об’єкт аніж суб’єкт комунікації» [1: 115]. З точки зо-
ру класифікації дискурсів за ознакою їх співвіднесеності з типами мовлення за метою як 
дидактичний дискурс, так і ченнелінг є пізнавальною (інформаційною) комунікацією, ко-
ли макроінтенцією мовця є намір проінформувати співрозмовника, сформувати у слухача 
нове знання про предмети та явища об’єктивного світу, викликати допитливість. Усі види 
інформаційного мовлення «об’єднує спільна ситуація, яка полягає у відсутності (усвідом-
леному чи ні) у адресата необхідної йому інформації, внаслідок чого й виникає необхід-
ність її передати» [2: 41]. Відмінність між зазначеними дискурсами у тому, що з точки зору 
новизни пропонованих знань дидактичний дискурс має на увазі суб’єктивно нові знання 
(тобто нові для даного слухача); ченнелінг, зазвичай, передбачає передачу інформації, яка є 
новою для усіх людей земної цивілізації, тобто становить об’єктивно нові знання.

Щодо процесу перебігу комунікації спорідненість простежуємо на кількох етапах:
1) на етапі формування пропонованого матеріалу його вибір мотивований інтен-

цією ініціатора комунікації — вчителя (як освітнього, так і духовного), оскільки саме 
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він визначає, що на часі для передачі учневі, а для чого йому ще потрібно акумулю-
вати інші знання;

2) на етапі викладу інформації знання постає як двокомпонентна одиниця (старе / но-
ве), дихотомічна єдність наявної / набутої інформації про оточуючий світ; розгортання 
комунікації йде шляхом чергування елементів відомого та невідомого;

3) на етапі засвоєння знання в рамках дискурсивного процесу концептуальний образ, 
змодельований вчителем через вербальну форму, «матеріалізується» на ментальному 
рівні та формує у адресата змінену картину світу (див. Г. Гийом «Принципы теоретичес-
кой лингвистики» [3: 71]).

Інформаційне мовлення є одним із найбільш поширених у людському спілкуванні 
і присутнє як складовий елемент у переважній більшості дискурсів. Інформування та 
вплив є двома основними функціями і такого дискурсу, як науково-популярний, який 
також виявляє схожі риси із езотеричним, з ченнелінгом зокрема. Окрім настанов та 
інструкцій на шляху духовного розвитку ченнелінги багатьох позаземних істот містять 
доволі детальний матеріал про існування різних форм життя в інших вимірах (Крайон, 
Сет), про світобудову та вселенську ієрархію (Блаватська, Крайон, Плеядіанці, Сет), 
людську ДНК та її роль у місії людства (Крайон, Асамблея світла, Хатор), тобто наукові 
теми із відповідною насиченістю науковою термінологією. Наприклад:

Magnetic fi elds are very signifi cant to your biology! In addition, magnetic fi elds can (and 
do) affect your spiritual consciousness. The magnetic fi eld of your planet is necessary for your 
biological health, and is fi ne tuned to fi t within your spiritual scheme [4: 24–25].

Your biology was given permission to change with your astral growth at this time, and the 
mechanics were given to the magnetic portion of your DNA for this purpose [5: 35].

Для того, щоб інформацію була сприйнята пересічним читачем ченнелінг-дискурс 
використовує дискурсивні стратегії популяризації, притаманні науково-популярному 
дискурсу: «тематичну редукцію, зменшення щільності інформативності, використання 
наочності, оціночності і динамічності» [6: 12]. Тематична редукція, тобто відбір науко-
вої і технічної інформації, що підлягає вербалізації у дискурсі, передбачає згортання за-
гальних і фахових знань, які присутні у концептуальній системі адресата, шляхом випу-
щення нерелевантних для опису даної ситуації характеристик, узагальнення інформації. 
Стратегія зменшення щільності інформативності організує інформацію у дискурсі таким 
чином: повернення до досвіду, який міститься у особистій моделі ситуації, перехід від 
абстрактного знання до більш конкретного шляхом пояснень і конкретизації, викорис-
тання надмірної інформації. Безпосередньо роз’ясненню фактів науки слугує стратегія 
створення наочності: зовнішня (візуальна), та внутрішня (перенесення досвіду з однієї 
когнітивної царини до іншої). Використання оціночності спрямоване на вирівнюван-
ня оціночних стереотипів комунікантів. Оціночність формується шляхом перенесення 
центру ваги на один з компонентів у співвідношенні “раціональне — ірраціональне”. 
Стратегія динамічності дає можливість спостерігати явище в динаміці, створюється ак-
тивізацією сценаріїв у пам’яті адресата [7: 205–206].

За своїм призначенням мовні засоби науково-популярного дискурсу можна поділити 
на три основні функціональні групи: засоби безпосередньої передачі наукової інформа-
ції; засоби роз’яснення наукового змісту і створення контакту між автором і читачем; 
засоби активного впливу на читача з метою переконання, спонукання до дії, формування 
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у нього оціночної орієнтації [7: 205]. Аналогічні функціональні групи засобів спосте-
рігаємо у тих ченнелінгах, які торкаються наукових аспектів буття людства. Щодо лек-
сичного наповнення, слід зазначити, що обом типам дискурсу характерне спрощення 
значень термінів та зменшення їх об’єму / змісту, роз’яснення наукового змісту від відо-
мого до невідомого, передавання наукових знань і переконань у загальнодоступній фор-
мі із використанням наукових, художньо-белетристичних і розмовних мовних засобів. 
Об’єднання різних елементів мови надає цим елементам якісно нової функціональної 
своєрідності, яка сприяє поєднанню науковості з доступністю у викладі інформації.

Наступним типом дискурсу, який знаходить точки дотику із ченнелінгом є політич-
ний дискурс. Спільність рис простежуємо на рівні топосів (у Хатор, Крайона): глобальні 
політичні проблеми влади та військово-політичні конфлікти, оцінка політичних стратегій 
та стилю керівництва окремих політиків (зазвичай, зі сфери політичного життя США), 
заклики до активного та свідомого суспільно-політичного життя. Наприклад:

Did you notice? The country right below the one we channel in just had an unusual elec-
tion [USA]. It is a country founded on «majority rule,» but it now has no real majority! Did 
you notice? In order for it to do anything in its Congress, many more than ever before must 
cross the bridge of differences — the aisle, as they call it — and join the others who do not 
believe as they do. [8].

На стратегічному рівні спільність проявляється у використанні адресантом тих стра-
тегій та тактик, які виступають ознаками аргументативної комунікації. Аргументативна 
комунікація — це спілкування між окремими індивідуумами або окремим індивідуумом 
та аудиторією з яскраво вираженою спрямованістю на вплив та контроль за свідомістю 
адресата з метою внести зміни у його модель світу [9: 58] спонукати його здійснити чи, 
навпаки, не здійснювати тих чи інших дій (як вербальних, так і невербальних). У цьому 
випадку ми спостерігаємо прояви регулятивної функції мови, яка належить до консти-
тутивних функцій, тобто тих, що визначають природу мови в цілому. По суті, будь-яке 
висловлювання, яке несе певну інтенцію автора, містить і певний компонент впливу 
на співрозмовника, тобто будь-який акт комунікації — це вплив мовця на слухача, а кін-
цевою метою будь-якого тексту є забезпечення впливу. Дискурси різняться тим, на яку 
із конститутивних функцій мови вони орієнтовані у першу чергу. «Політичний дискурс, 
поряд із релігійним та рекламним, входить у групу дискурсів, для яких провідною є регу-
лятивна функція» [2: 47], функція впливу за посередництва мови. Ченнелінг-дискурс ба-
зований на регулятивній та референтній (інформативній) функціях. Інформативна функ-
ція реалізується у передачі знань, недоступних людській свідомості в силу обмеженості 
свого тривимірного існування. Аргументативна комунікація в даному випадку зводиться 
до взаємодії двох картин світу, коли позаземна істота змальовує іншу реальність буття 
та стверджує її істинність, спонукає адресанта прагнути цієї реальності та виконувати 
необхідні кроки для її досягнення. «Когнітивний аспект аргументації полягає у тому, що 
в ході аргументації здійснюється взаємодія систем сприйняття, репрезентації та проду-
кування інформації, тобто когніція» [10: 14–15].

Ще однією спільною рисою політичного та езотеричного дискурсів виділяємо функцію 
проекції в майбутнє та минуле. Значна частина політичної комунікації присвячується про-
гнозуванню майбутнього: прогнозування наслідків вибору тої чи іншої політичної альтерна-
тиви, а отже і світлого майбутнього або кінця світу. Минуле подається як зразки позитивного 
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чи негативного досвіду, апеляція до який використовується як прийом аргументації. У езо-
теричному дискурсі (особливо яскраво це виражено у ченнелінгах) негативні вчинки та по-
дії минулого подаються як причина всіх сучасних негараздів та страждань людства, і пере-
орієнтація людини на пропоновані та пропаговані цінності є запорукою уникнення повтору 
цих страждань. Таким чином, аргументація та вплив на адресанта здійснюється на прийомі 
контрасту: негативного минулого, можливості свідомого вибору «правильного шляху» в те-
перішньому та перспектив позитивного майбутнього. Прогностичність загалом є однією із 
характерних рис більшості ченнелінгів: людству прогнозують зміну в сторону духовності, 
вихід на новий етап розвитку, перехід у чотиривимірну модель існування.

Як бачимо езотеричний дискурс як інституційний у своїй основі виявляє не лише 
ознаки поєднання інституційного та буттєвого, але й наявність рис, властивих іншим 
типам інституційного дискурсу. Перспективним видається відстеження типологічно схо-
жих та відмінних рис між релігійним та езотеричним дискурсом з точки зору спільності 
регулятивної функції та спорідненості топосів.
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ИНТЕРДИСКУРСИВНОСТЬ КАК ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА 
ЭЗОТЕРИЧЕСКОГО ДИСКУРСА

Статья посвящена особенностям реализации явления интердискурсивности 
в эзотерическом дискурсе. Проводится сравнительный анализ типологических черт 
эзотерического, дидактического, политического и научно-популярного дискурсов.
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PECULIARITIES OF INTERDISCOURSIVE VERBALIZATION 
IN ESOTERIC DISCOURSE

The article deals with the peculiarities of the interdiscoursive verbalization in esoteric 
discourse. The contrastive analysis of the typological features of esoteric, didactic, political 
and popular-science discourses is carried out.

Key words: discourse, esoteric discourse, channeling-discourse, addresser, addressee, ar-
gumentative communication.
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СЕМІОТИКО-ГЕРМЕНЕВТИЧНИЙ ПІДХІД
ДО ВИВЧЕННЯ ПАРЕМІОЛОГІЇ

У статті розглядається проблема філософського тлумачення феномену паремій 
як світоглядної категорії та мовленнєво-прагматичної одиниці. З позицій культурної 
семіотики, феноменології та герменевтики прислів’я трактуються не як поведінкові 
регулятиви чи вмістилища національної ментальності, а як експоненти культурного 
знання. У мовленні вони насправді активуються post factum для виправдання конкрет-
них амбівалентних дій і дезактивуються та замінюються на протилежні за ціннісними 
установками через гетерогенність та дифузність навколишньої позамовної дійсності.

Ключові слова: пареміологія, семіотика, феноменологія, герменевтика, поведінко-
вий регулятив, ціннісна установка.

Постановка проблеми. Дослідження паремійного фонду європейських мов дотепер 
виходили з традиційного уявлення про прислів’я як превентивно-прескриптивні одиниці, 
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